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Dil öðrenmenin
yaný sýra kitap

okumanýn da
önemli olduðunu

hatýrlatan Dr. Elke
Hertel, ‘‘Örneðin
benim okulumda

bir Türk anne var.
Anne çocuklarý-

nýn eðitimi
kadar çocukla-
rýna, eþine tüm

aileye kitap
okuma alýþkan-

lýðý kazandýr-
mýþ. Bu çok

güzel bir örnek.
Bu örnekler

artmalý ve kitap
okuma yaygýn-

laþmalý.”dedi. 

Tütün tüketiminde kaygýlandýran artýþ
1

Almanya'da milyonlarca kiþinin saðlýðýný tehdit eden tütün ürün-
lerinin tüketiminde yeniden artýþ yaþandýðý bildirildi. Kapalý me-

kanlarda uygulanan sigara yasaðý ve benzeri tedbirlere raðmen geçen
yýlýn Ekim ayýndan bu yýlýn Eylül ayýna kadar ülke genelinde 122,3 mil-
yar adet sigaranýn tüketildiði belirtildi. Tütün sektörünün toplam cirosu
ise yüzde 2,4 oranýnda arttý. Öte yandan sektörün önde gelen temsilci-
lerinden birinin yaptýðý açýklamalar, insan saðlýðýna kasteden tütün
ürünleri için belirlenen stratejilerin nasýl iþlediðini gözler önüne serdi.
Reemtsma'nýn yöneticisi Marcus Schmidt, "Tiryakileri kapýnýn önünde
sigara içmeye zorlayan tedbirler iþe yaramýyor. Ayrýca havalarýn iyi git-
mesi tüketimi arttýrdý." diye konuþtu. HAMBURG ZAMAN

Dr. Hertel: Çocuðunuzun 
eðitimi için Almanca öðrenin

Üreticiler,
tüketicilerin
baskýsýna daha
fazla dayanamadý
1

Hizmete giriþinin ardýndan üç
aydan fazla zaman geçen Le-

bensmittelklarheit.de adlý internet
portalýna ambalajlar üzerinde yanýltýcý
bilgilerden dolayý 3 bin 800 þikayet ya-
pýldýðý bildirildi. Vatandaþlarýn baskýsý-
na daha fazla dayanamayan 27 üretici
firmanýn, ürünlerini paketledikleri am-
balajlardaki yanlýþ bilgileri düzeltip,
aktüellediklerini bildirdi. Bu konuda
yasalardaki boþluða dikkat çeken uz-
manlar, örneðin yüzde 15’i mango
olan bir içeceðin mango suyu olarak
satýlabileceðini ifade ediyorlar. Ýnter-
net platformu ile bu hatalarýn göz
önüne serildiði ve 4 bine yakýn þikaye-
tin bine yakýnýn deðerlendirildiði açýk-
landý. 72 ürün hakkýnda bu sayfada
farklý bilgilere yer verildi. Bunun ya-
nýnda ürünler hakkýnda kalite þikayet-
lerinin ürün denetleme mercilerine ve
son kullanma tarihi olmayan ürülerin
yetkili makamlara ihbar edildiði ve
portalýn sadece etiketlerdeki yanlýþ
isim ve bilgileri deðerlendirdiði kayde-
dildi. Þimdiye kadar ürün ambalajlarý
hakkýnda þikayet alan þirketlerin bun-
larý görmezden geldiði, fakat internet
portalý sayesinde bilgilerin kamuda
paylaþýlmasýndan dolayý hemen yanýt
verdikleri ileri sürüldü. MÜNÝH ZAMAN   

Alman þirketleri en
az rüþvet verenler
arasýnda yer alýyor
1

Merkezi Berlin'de bulunan, yol-
suzlukla mücadele konusunda

araþtýrmalar gerçekleþtiren ve kam-
panyalar düzenleyen Transparency
International'ýn (TI) hazýrladýðý son
raporda Alman þirketlerinin diðer ül-
kelerin þirketlerine kýyasla uluslararasý
ticarette rüþveti daha az tercih ettiði
ortaya çýktý. Buna karþýlýk en çok rüþ-
vet verenler ise Rusya ve Çin Halk
Cumhuriyeti kökenli þirketler oldu.
Almanya, uluslararasý ticari faaliyet-
lerde rüþvete daha az tevessül eden
ülkelerin listesinde dördüncü sýrada
yer aldý. En dürüst iþ yapan þirketler
ise Hollandalý ve Ýsviçreli çýktý. Ayný
araþtýrmada en çok hangi sektörlerin
rüþvetle iþ yaptýðý da incelendi. Buna
göre rüþvetin en çok döndüðü sektör-
lerin baþýnda kamu ihaleleri ve inþaat
sektörü gelirken, en az rüþvet verilen
sektör ise tarýmsal ve zirai faaliyet
alanlarý oldu. BERLÝN ZAMAN

RAMÝS KILIÇARSLAN HAMBURG
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Almanya’da gün geçmiyor ki özel-
likle Türkler göçmenlerin Almanca

öðrenmesi konu edilmesin veya anadil
Almanca öðrenmeye engel denmesin. Bu
açýklamalara karþý Almanca veya baþka
bir yabancý dilin öðrenilmesine anadilin
engel olmadýðýný savunanlarýn sayýsý da
az deðil. Bunlardan biride Hamburg Eði-
tim Bakanlýðý bünyesinde bu yýl 6. kez
gerçekleþen ‘Çok Dillilik Turnuvasý’ ve
Heidberg Lisesi 5. ve 6. sýnýflar Müdürü
Dr. Elke Hertel. Almanya’da yaþayan
göçmenlerin Almanca öðrenmesi için bir
çok neden bulunduðunu belirten
Dr.Hertel, ‘‘Bana göre özellikle yetiþkin-
ler, çocuk sahibi olanlar çevresindekiler
ile anlaþmak ve sohbet etmekten çok
çocuklarýnýn eðitimi için Almanca öðren-
meliler. Almanca öðrenmeleri halinde
hem çocuðuna yardýmcý olabilir. Öðret-
menler ve diðer öðrencilerin velileriyle
iletiþime girebilir. Bu da çocuðunun eðiti-
mine olumlu yansýr.” dedi. Almanca öð-
renmenin anadil öðrenmeye engel olma-
dýðýný savunan Dr. Hertel,‘‘Eðer ben bir
baþka ülkede yaþasam mutlaka çocuklarý-
ma ülke dilinin öðretirdim. Bir çocuðun
anadilini öðrenmesi baþka bir dili öðren-
mesine engel deðil. Bilakis baþka dillerin
kolay öðrenilmesi için bir avantaj. Özel-

likle günümüzde kalifiye olmanýn yani sý-
ra çok dillilik büyük bir zenginlik. Çok dil
konuþabilen bir insan geleceðe daha ce-
saretle bakabilir. Farklý ülkelerde çalýþabi-
lir. Daha iyi bir perspektife sahip olabilir
ve en önemlisi iyi bir kariyer yapabilir.”
diye konuþtu. Dil öðrenmenin yaþý olma-
dýðýný kaydeden Dr. Hertel, kendi kayýn
pederinin Türkiye’ye gitmek için ileri ya-
þýna raðmen Türkçe öðrenmeye baþladý-
ðýna dikkat çekerek, “Maalesef kendiside
öðretmen olan kayýn pederimin ömrü bu
isteðini yerine getirmeye yetmedi.” dedi.
Göçmen kökenlilerin dil öðrenmede
daha avantajlý olduðunu hatýrlatan Dr.
Hertel,‘‘Zaten onlar anadil ve Almanca
ile birlikte peþin iki dili öðreniyor. Okulda
öðrendikleri Ýngilizce ve diðer bir yabancý
dil ile birlikte hemen dört dile ulaþýyorlar.
Ayrýca bazý diller dil bilgisi olmadan da
öðrenilebilir. Burada önemli olan bir baþ-
ka dilde baþka kültürden dilden insanlar-
la tanýþabilmek, konuþabilmek, anlaþabil-
mek ve iletiþime girebilmek. Dolayýsý ile
ben öðrencilere dil konusuna aðýrlýk ver-
meleri için sesleniyorum.‘‘dedi. Alman-
ya’da gerek Federal düzeyde gerekse
Hamburg’da olduðu gibi bölgesel çok
dillilik yada dil turnuvalarýnýn yapýldýðýný
hatýrlatan Dr. Hertel isteyenlerin bu tur-
nuvalara katýlabileceðini belirtti.

Ýsmail Kul

Hikayeyi artýk hepimiz biliyoruz.
O kadar çok anlatýldý ki, ezberledik.
Bizim, Almanca ifadesiyle ‘Pionier’lerimiz..
Yani önden giden, yolu açan neslimiz..
Baþka bir ifade ile birinci neslimiz iþ için Almanya’ya geldi,

burada en kötü iþleri yapmaya baþladý.
Onlar gelince Alman iþçiler ise otomatik olarak bir basamak

atlamýþ oldular.
Zira onlar en kötü iþlerin bir veya birkaç basamak üstünde-

ki iþleri yaptýlar.
Baþka bir ifade ile:
Bizim birinci kuþak toplumun en altýna yerleþti..
Burada sýfýrdan baþladý.
* * *

Peki, þimdi onlara alt sýnýf, toplumun en alt sýnýfý diyebilir
miyiz?
Hikayelerini dinlerseniz buna bir an için evet diyesiniz geliyor.

Ezici çoðunluðu fakirlikten gelmiþler.
Büyük bir yoksulluk içinden sýyrýlýp gelmiþler.
Bazýlarýnýn hikayeleri o kadar acýklý ki, 2 yaþýnda bebeðini

býrakýp gelen kadýnlar var aralarýnda.
Bir anneyi iki yaþýnda çocuðunu býrakýp yurtdýþýna, bilinme-

yen diyarlara götüren sebepler basit olmamalý, olamaz.
Fakirlikten gelen, bugünün þartlarýnda cahil denebilecek bu

insanlar geldiklerinde de en kötü iþlerde çalýþmýþlar.
Bu bakýmdan onlara ilk bakýþta toplumun en altý, alt sýnýf

yakýþtýrmasý yapmak mümkün gibi görünüyor.
* * *
Ama ikinci bakýþta durum daha farklý görünüyor.
Ne demek istiyoruz?
Anlatalým.
Sosyologlarýn tarifine göre alt sýnýfýn üç karakteristik özelliði

vardýr:
1. Fakirlik.

2. Cehalet.
3. Durumunu deðiþtirme iradesi ve

davranýþlarýný gösterememesi.
Þimdi bizim birinci kuþaða baktýðýmýz-

da onlarda fakirlik görüyoruz.
Evet, birçoðu fakirdi, yoksulluk içinden

geldi.
Yanlýþ anlaþýlmasýn, onlarda cehalet de

görüyoruz.
En azýndan çoðunda lise diplomasý yo-

ktu, belki birçoðu sadece ilkokul mezunu
idi.

Ama onlarda bir þey vardý, ki o çok de-
ðerli bir þey.

* * *
Onlarda içinde bulunduklarý zor þart-

lara teslimiyetçilik yoktu.
Canlýlýk vardý, enerji vardý, içinde bu-

lunduðu þartlarý deðiþtirme iradesi ve dav-
ranýþý vardý.

Cesaret vardý.
Bilinmezden, korkudan kaçma deðil,

üstüne gitme vardý.
Ýþte bundan dolayý bizim ‘Pionier’ neslimiz Anadolu’nun

kýrsal kesiminden ve þehirlerinin kenarýndaki zor þartlardan
kalkýp bilmedikleri diyarlara açýldýlar.

Açýldýlar ve belki köylerinde kalsalar çoban olacak çocukla-
rýna, nesillerine buralarda okuma, refaha kavuþma imkaný taný-
dýlar.

* * *
Ýþte bu açýdan ben onlara alt tabaka, alt sýnýf vs. gibi yakýþ-

týrmalarý uygun bulmuyorum.
Her þey madde ile ölçülürse maddi durumu kötü olan üniversi-
te öðrencilerine de böyle yakýþtýrmalar yapmamýz gerekebilir.

Þimdi onlardan öðreneceðimiz, onlarda örnek alacaðýmýz
hususlara gelince.

Onlardan öðreneceðimiz þey onlarýn bu bir þeyleri deðiþtir-
me, her türlü zor þarta karþý mücadele ruhu, cesaretleri ve giri-
þimcilikleridir.

Bunu onlardan almalýyýz.
Onlardan bu ruhu almalýyýz.
Bu, onlar gibi davranmak deðil.
Onlar gibi tasarruf yaparak bir yol alamayýz.
Bugün yol almanýn yolu eðitim imkanlarýndan sonuna ka-

dar yararlanýp meslek ve bilim öðrenmekten geçiyor.
* * *
Nerede bulunduðumuzu hakkýyla deðerlendirebilmemiz

için nereden geldiðimizi bilmemiz gerekiyor.
Bunun için de onlarýn içinden çýktýðý koþullarý bilmek gerekiyor.

Bugün altýncý sayfamýzdaki 50. Yýl Almanya Trenine katýlan
birinci kuþak hikayelerini bir de bu gözle okumalý.

Burada onlarýn giriþimcilikleri karþýsýnda teþekkürlerimi su-
nuyor, hayat hikayeleri karþýsýnda saygýyla eðiliyorum.

Onlar olmasaydý, biz burada deðildik.

Birinci nesilden
öðreneceklerimiz

Evet, birçoðu
fakirdi, yoksul-
luk içinden
geldi. Yanlýþ
anlaþýlmasýn,
onlarda ceha-
let de görüyo-
ruz. En azýn-
dan çoðunda
lise diplomasý
yoktu, belki
birçoðu sadece
ilkokul mezunu
idi. Ama onlar-
da bir þey
vardý, ki o çok
deðerli bir þey. 
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Düsseldorf ve Ratingen çevresinde bulunan
bir grup Zaman abonesi Offenbach’ta World

Media Grubu bünyesinde bulunan Zaman Gaze-
tesi, Samanyolu Televizyonu ve Ebru Televizyonu-
nu ziyaret etti. Stüdyolarýn ve haber merkezlerini
gezen 50 kiþilik ekip burada yetkililerden bilgi aldý.
Günümüzde medyanýn önemi ve televizyonculu-

ðun taþýdýðý misyonun neler olduðu konusunda
bilgi veren rejisör Özcan Nazlý, “Çevrenizde tele-
vizyonculuða meraklý ve kabiliyetli gençler varsa
bize yönlendirebilirsiniz” dedi. NT kitapevini de
ziyaret eden okurlar bol bol kitap alarak bu tür
kültür gezilerinin sýk sýk yapýlmasýný tavsiye ettiler.
HÝKMET  AYDIN  DÜSSELDORF

Düsseldorflu okurlar Zaman’da
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Almanya’da göç-
menlerin öðret-

menliðe ilgisini artýr-
mak için baþta Zeit
Vakfý öncülüðünde
gerçekleþen ‘Daha faz-
la göçmen öðretmen’
olmak üzere farklý pro-
jeler hayata geçirilme-
ye devam ediyor.
Hamburg’da staja baþ-
layan 314 öðretmen
adayýndan 69’u yani
yüzde 20’si göçmen
kökenli olmasý teþvik-
lerin etkili olduðunu
gösteriyor. Zaman’a
yaptýðý açýklamada
göçmen kökenli öðret-
men sayýsýnýn artma-

sýndan memnun oldu-
ðunun söyleyen Ham-
burg Eðitim Bakaný
Ties Rabe (SPD) Ham-
burg’da bu yýl yabancý
asýllý öðretmen adayý-

nýn yüzde 22 oranýna
ulaþtýðýný kaydetti. Ba-
kan ayrýca yabancý öð-
retmenlerin kültürlerin
yakýnlaþmasýna fayda
saðlayacaðýný ve farklý

kültürden öðrencilere
örnek olacaðýný açýkladý.
Yeni staja baþlayacak
öðretmen adaylarý için
düzenlenen programa
katýlan ve baþarý dileyen
Rabe, ilkokuldan liseye
ve meslek okullarýna ka-
dar farklý okul ve farklý
branþlarda 18 aylýk staja
baþlayan öðretmen
adaylarýnýn çoðunun
üniversiteyi Ham-
burg’da bitirdiðini be-
lirtti. Programýn ardýn-
dan öðretmen adaylarý
Hamburg’un farklý
semtlerindeki okullarda
staja baþladý. RAMÝS KILI-
ÇARSLAN HAMBURG

69’u göçmen kökenli 314 
öðretmen adayý staja baþladý

Hamburg’da bu yýl 6. kez düzenlenen ‘Çok Dillilik Turnuvasý’ Koordinatörü Dr. Elke Hertel, özellikle yetiþkinlerin 
çocuklarýnýn eðitimi için Almanca öðrenmesi gerektiðini söyledi. Anadilin önemi üzerinde duran Dr. 
Hertel, bir baþka ülkede yaþasaydý çocuðuna mutlaka anadilini öðreteceðini de vurguladý. 
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